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כי כאשר השמים החדשים והארץ החדשה וגו׳. הנה כתיב בראשית ברא אלקי׳ את השמים ואת הארץ

וארז״ל ]ואמרו רבותינו זכרונם לברכה[ בראשית בשביל ישראל שנקראו ראשית.

لق ה׳ السماوات داية الأمر« )בראשית، Bereishis( خ ي ب : »ف تب . وقد كُ لخ «، إ ديدة ديدة والأرض الج ن السماوات الج كما أ »ف
».)reishis ،ראשית( » داية وا »الب مّ ين سُ يل، الذ ل إسرائ ا، ז״ל: »בראשית، من أج ن . وقال حكماؤ والأرض

וגם אמרו בשביל התורה שנק׳ ראשית. וא״כ כיון ששמים וארץ נבראו בשביל תורה וישראל מוכרח

לומר שיש בחי׳ שמים וארץ בתורה ובעבודת ישראל שבהן ועל ידן יתקיימו שמים וארץ הגשמיים.

ل التوراة ا من أج ت لق خُ ن السماء والأرض  ما أ ب ، ف لك ا كان الأمر كذ ذ «. وإ داية يت »الب مّ ي سُ ، الت ل التوراة ا: من أج ضً ي الوا أ وق
مدّ السماء والأرض لالهما تست هما ومن خ ، وب يل مستوى من السماء والأرض دمة إسرائ ي التوراة وخ ن ف قول إ ن ن دّ أ لا ب يل، ف وإسرائ

ودهما. ان وج الماديت
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והענין הוא כי הנה אמרז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ למה נק׳ שמה ארץ שרצתה לעשות רצון קונה. פי׳

שרצתה היינו ל׳ ]לשון[ רץ וגם ל׳ ]לשון[ רצון.

رادة عل إ ف رت )רצתה, ratzsah( لت ها ج ا الاسم؟ لأن هذ يت الأرض )ארץ, eretz( ب مّ ا سُ الوا: »لماذ ا، ז״ל، ق ن حكماءن لك أ ان ذ ي وب
. لك على الإرادة ري )רץ, ratz(، وكذ ظ רצתה يدل على الج ن لف عها«. أي إ )רצון, ratzon( صان

וכמ״ש בכה ארוץ גדוד שהוא ג״כ ל׳ ]לשון[ רץ וגם יש בו ג״כ ענין רצון וכמשי״ת ]וכמו שיתבאר[.

لك من كذ ، ويتض ري ظ يدل على الج ا لف ضً ي ا أ «، وهذ يش ر ج يك )בכה, bechah( أركض )ארוץ, arutz( عب : »ف كما هو مكتوب
انه. ي تي ب أ ، كما سي معنى الإرادة

2

והענין דהנה כתיב והחיות רצוא ושוב בחי׳ רצוא זה הוא ענין תשוקה בלב לדבקה בו יתברך

ا المستوى من وع )רצוא ושוב, ratzo vashov((. وهذ اع والرج دف ع« )الان ع وترج دف ن ة ت ات الحي ن يح: ورد: »والكائ التوض
ه تعالى. لب إلى الالتصاق ب ي الق وق ف اع )רצוא, ratzo( هو ش دف الان
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והוא ג״כ ל׳ ]לשון[ מרוצה כמו הרץ ממקומו להלאה כך הוא ענין תשוקה זו של החיות להיות יוצאים

ועולים ממקומם וליבטל וליכלל בא״ס ב״ה וכעין מ״ש שרפים עומדי׳ ]עומדים / עומדין[ ממעל לו ופי׳

ממעל לשכינת׳.

ات ن وق الكائ لك ش عه إلى ما وراءه، كذ رج من موض ن الراكض يخ كما أ ، מרוצה, merutzah(: ف ري ري )الج اظ الج لف ا من أ ضً ي وهو أ
ما ورد: يه ب ب ا ش اهي )אין סוף, Ein Sof(، تعالى. وهذ ن ي اللامت درج ف ن لالها وت ق بطل است ي عها، ف ي من موض ق رت رج وت ن تخ : أ ة الحي
، שכינה, ور الإلهي « )الحض وره الإلهي وق حض نه[ »ف أ ر ]ب سّ فُ وقه، ממעל לו, mima’al lo(، وقد  وقه« )ف يم ف »وقف السراف

.)Shechinah

והיינו שתשוקתם להכלל שם כו׳. וכן בחי׳ כללות נש״י ]נשמות ישראל[ במקורן ושרשן יש בהן בחי׳ רצוא

ברצון ותשוקה לדבקה בו בא״ס ב״ה וכמ״ש ואל אישך תשוקתך.

ها مستوى من ي رها، ف ذ ي مصدرها وج موعها، ف ي مج يل، ف وس إسرائ ف ن ن إ لك ف . وكذ لخ ، إ اك وا هن درج ن ين ن تطلّعهم هو أ أي إ
ارك وتعالى، كما هو ب اهي )אין סוף, Ein Sof(، ت ن اللامت ه، ب اق إلى الالتصاق ب ي ت رادة واش وقيّ )רצוא, ratzo(، مع إ اع الش دف الان

.» ك وج اقك إلى ز ي ت : »ويكون اش مكتوب

והיינו מפני השגתה בהיותה בבחי׳ ארץ שהיא בחי׳ המדרגה התחתונה להיות עם ודבר נפרד כו׳

. لخ صلًا، إ ف ئًا من  ي ا« وش بً ع ن تكون »ش «، وهو أدنى مستوى — أ ي مستوى »الأرض ذ هي ف دراكها، إ ب إ سب لك ب وذ

וכן הוא ג״כ בנפש האדם למטה המשכלת ומתבוננת בה׳ אחד איך שהוא יתברך מחדש בטובו כו׳

ומהווה כל העולמות מאין ליש ממש

، لخ ره، إ ي خ د ب دّ ارك وتعالى، يج ب ه، ت ن ي ה׳ الواحد: كيف أ أمل ف ت ي تعقل وت ل، الت ي الأسف ة ف ي فس الإنسان ا هي حال الن ضً ي ا أ وهكذ
. ي ق ي ود حق ميع العوالم من العدم إلى وج د ج وج ويُ

אשר ע״כ הוא ג״כ בחי׳ ארץ בבחי׳ רצוא ורצון לדבקה בו ית׳ ולאהבה את ה׳ כי הוא חייך.

ن تحب اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', ارك وتعالى، و»أ ب ه، ت رادة للالتصاق ب ي حالة רצוא وإ «، ف ي مستوى »الأرض ا ف ضً ي هو أ لك ف ولذ
.» اتك Havayah(، لأنه حي
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והנה בחי׳ הרצוא הזה הוא בק״ש ]בקריאת שמע[ ובחי׳ השוב הוא בתפלת שמ״ע ]שמונה עשרה[ ובת״ת

]ובתלמוד תורה[ שהוא בחי׳ גילוי אלקות מלמעלה למטה כנודע.

ماع )קריאת שמע, Shema(، وأما مستوى العودة لاوة الش ي ت ق ف اع إلى الأعلى )רצוא, ratzo( يتحق دف ن مستوى الان إ ، ف آن وال
ي دراسة التوراة )תורה, Torah(، وهي رة )שמונה עשרה, Shemoneh Esreh( وف ي عش مان ي صلاة الث ف )שוב, shov( ف

. ل، كما هو معروف ة من الأعلى إلى الأسف اف الألوهي مستوى انكش

ופסוד״ז ]ופסוקי דזמרה[ שקודם ק״ש ]קריאת שמע[ היינו לספר בשבחו של מקום כמ״ש רוממות אל בגרונם

ועי״ז נעשה כמו חרב פיפיות לעשות נקמה כו׳ דהיינו לקרוע המסכים המבדילים גילוי אלקות.

، ي كل مكان ود ف ها تعداد محاسن الموج ايت غ ماع، ف لاوة الش ق ت ي تسب يد )פסוקי דזמרה, Pesukei deZimra(، الت أما آيات التمج
يق مز ؛ أي لت لخ ام«، إ ق ت ذ الان ي ف ن و حدين لت نه »سيف ذ لك يصير الأمر كأ لال ذ رهم«، ومن خ اج ي حن يدات אל ف اء: »تمج كما ج

. ة اف الألوهي ب انكش ي تحج ز الت الحواج

וכ״ז ]וכל זה[ הכנה בלבד לשמ״ע ]לשמונה עשרה[ כי בשמ״ע ]בשמונה עשרה[ הוא המשכת גילוי אלקות באמרו

ברוך אתה הוי״ה אלקינו שהוא בחי׳ גילוי סוכ״ע בממכ״ע ]בממלא כל עלמין[.

ا ، ה׳، אלקינו«، وهذ نت ارك أ ن يقول المرء: »مب ة حي اف الألوهي مدّ انكش ست ها يُ ي ف ؛ ف رة ي عش مان ا لصلاة الث عدادً لا إ ا ليس إ وكل هذ
ي يملأ العوالم كلها )ממלא כל ور الذ ل الن ميع العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin( داخ ج ور المحيط ب اف الن هو انكش

.)memalei kol almin ,עלמין

אך כדי שיבא לזה צריך הוא לסדר שבחו של מקום תחלה בפסוד״ז ]בפסוקי דזמרה[ כמו בברוך שאמר והיה

העולם

كان العالم«. ارك من تكلّم ف ي »مب د، كما ف ي ي آيات التمج ي كل مكان ف ود ف ن يسرد مدح الموج ، عليه أولًا أ لك لغ المرء ذ ب لكن لكي ي

)כי עם היות שהנה״א ]שהנפש האלקית[ היא בחי׳ ארץ שהוא בחי׳ רצוא אך היינו מצד שורשה יש בה

בחי׳ השתוקקות תמיד לדבקה בו ית׳

لك ن ذ إ اع إلى الأعلى، ف دف «، وهو مستوى الان ي مستوى »الأرض ة )נפש האלקית, nefesh elokis( هي ف فس الإلهي ن الن مع أ )ف
ارك وتعالى. ب ه، ت ها توق دائم إلى الالتصاق ب ي ذ ف هة أصلها؛ إ ما يكون من ج ن إ
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אבל בירידתה למטה להתלבש בגוף ונה״ב ]ונפש הבהמית[ אשר הן מסתירי׳ על אורה כו׳ וממשיכים אותה

אחריהם להמשך בקדרות אופל עניני עוה״ז ואז נסתר ונעלם בה התשוקה והרצוא לאלקות כנודע

שלאום מלאום יאמץ וכשזה קם כו׳.

ورها، ان ن ب ين يحج ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(، اللذ ي وان فس الحي سد والن الج لبّس ب ت ل لت ن تهبط إلى الأسف لكن حي
، ان ي ف ت ة ويخ اعها إلى الألوهي دف ها توقها وان ي ب ف ذٍ يُحج  دئ ، عن اتمة ا العالم الق ون هذ ؤ لمة ش ساق إلى ظ ن ها وراءهما لت ان ب ذ ، ويج لخ إ

. لخ ا، إ هض هذ ن ين «، وحي قوي أمة على أمة : »وتست كما هو معروف

ואי לזאת כדי שתוכל לבא לבחי׳ הרצוא בשעת ק״ש ]קריאת שמע[ צריכה הכנה רבה לזה והוא ענין

פסוד״ז ]פסוקי דזמרה[ בסידור שבחו של מקום כו׳ והכל הכנה לבחי׳ השוב דשמ״ע ]דשמונה עשרה[ כי גם

הרצוא הוא בשביל להיות שוב כנודע. כמו שהלוים היו טפלים לכהנים כו׳

ن آيات أ ا هو ش ر، وهذ ي اج إلى إعداد كب ماع، تحت لاوة الش د ت اع إلى الأعلى عن دف لوغ مستوى الان فس من ب تمكن الن ، لكي ت لك ولذ
اع إلى الأعلى دف الان ؛ ف رة ي عش مان ي صلاة الث لك إعداد لمستوى العودة ف . وكل ذ لخ ، إ ي كل مكان ود ف ي سرد مدح الموج يد ف التمج

. لخ ة )כהנים, Kohanim(، إ ن للكهن عي اب لما كان اللاويون ت ، مث ، كما هو معروف ل العودة ما يكون لأج ن ا إ ضً ي أ

וגם דרך פרט פסוד״ז ]פסוקי דזמרה[ הוא הכנה לשמ״ע ]לשמונה עשרה[ ג״כ שהוא המשכה וגילוי למטה

שמתחלה צריך לקרוע המסכים המבדילים ע״י פסוד״ז ]פסוקי דזמרה[ בכדי שיוכל להיות הגילוי למטה(

ي أولًا غ ب ن ذ ي ل؛ إ ي الأسف اف ف ا، وهي استمداد وانكش ضً ي رة أ ي عش مان يد إعداد لصلاة الث ن آيات التمج إ ، ف اصة هة خ ، من ج لك وكذ
ل.( ي الأسف اف ف د، لكي يتسنى الانكش ي آيات التمج اصلة ب ز الف يق الحواج تمز

איך שבדבור א׳ בלבד נתהוו שמים וארץ וכל צבאם כו׳

. لخ دهما، إ ن حسب السماء والأرض وكل ج دت كلمة واحدة ف كر[ كيف أوج ]ويذ

וכמו שמסיים בברכה זו בישתבח מלך יחיד חי העולמים ובב״ש ]ובברוך שאמר[ אומרים ג״כ יחיד חי

העולמים מלך. פי׳ שהוא ית׳ הוא יחיד ומיוחד כמו קודם בריאת העולם וחי העולמים הוא רק מבחי׳

מלך

كٌ هو ار ي »مب اة العوالم«؛ وف ريد، حي ، الواحد الف قول: »الملك بَّح« )ישתבח، Yishtabach( ب س ي »ليُ ركة ف ه الب م هذ تَ خ وكما تُ
ن ה׳ واحد لك أ «. ومعنى ذ اة العوالم، الملك ريد، حي ا: »الواحد الف ضً ي ي تكلّم« )ברוך שאמר، Baruch She’amar( يقال أ الذ

.» ة »الملك ب ما هو من مرت ن اة العوالم« إ ن كونه »حي لق العالم، وأ ل خ د كما كان قب رّ ف مت
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שבחי׳ מלוכה היא רק הארה בלבד ממנו יתב׳ ]יתברך[ שהארה זו נמשכת ממנו יתב׳ ]יתברך[ להיות חיות

כל העולמות עליונים ותחתונים.

لى. ا والسف ميع العوالم العلي اة لج ه ה׳ ليكون قوة الحي يض عاع يف ا الإش ا عن ה׳؛ وهذ ا صادرً ضً ا مح عاعً ش لا إ لك ليست إ ة المُ ب ن مرت إ ف

ונודע שיש רבוי עולמות למעלה עד אין קץ ולמטה עד אין תכלית. וזהו פי׳ בשכמל״ו ]ברוך שם כבוד מלכותו

לעולם ועד[ כי ועד אין לו הפסק.

د ملكوته إلى الأبد ارك اسم مج ا معنى »مب . وهذ لا حدّ ل ب هاية وإلى أسف لا ن رة من العوالم، إلى أعلى ب اك كث ن هن ومن المعروف أ
قطاع لها. ن كلمة ועד لا ان إ قطاع له« )לעולם ועד، le’olam va’ed(: ف وإلى ما لا ان

והיינו שבחי׳ כבוד מלכותו נמשך להחיות עולמות ונבראים אין קץ וכמ״ש היש מספר לגדודיו כו׳

וכתיב אלף אלפין ישמשוניה ורבו רבבן קדמוהי יקומון וזהו מספר גדוד א׳ כו׳.

: »ألف ، ومكتوب لخ وده عدد؟« إ ن جُ أَلِ « : هاية لها، كما هو مكتوب لوقات لا ن اة لعوالم ومخ ساب ليمنح الحي د ملكوته ين ن مج أي إ
. لخ وج واحد، إ ا عدد ف ون أمامه«؛ وهذ ف وات يق وات رب ه، ورب دمون ألف يخ
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ועם כל הרבוי הזה מ״מ כולם נמשכים רק מבחי׳ מלך שהוא בחי׳ שם לבד כמאמר למען שמו באהבה

מלך כו׳.

ل اسمه، ي القول: »من أج لا مستوى »الاسم«، كما ف «، وهو ليس إ لا من مستوى »الملك ع إ ب ن ا لا ت عً مي ها ج ن إ رة كلها، ف ه الكث ومع هذ
. لخ «، إ . الملك ة محب ب

והוא בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ ומזה נולדה בחי׳ התפעלות האהבה בלבבו באמרו ואהבת את ה׳ אלקיך

פי׳ את ה׳ אלקיך היינו כמש״ל ]כמה שכתוב לעיל[ שמע ישראל ה׳ אלהינו כו׳

ي قلب أ حركة الحب ف ش ن ه ت ي يملأ العوالم كلها )ממלא כל עלמין, memalei kol almin(. ومن ور الذ ا هو مستوى الن وهذ
. لخ يل، ה׳ אלקינו«، إ ب ה׳ אלקיך«. ومعنى »ה׳ אלקיך« هو كما ورد أعلاه: »اسمع يا إسرائ ن يقول: »وأحب الإنسان حي

והוא מה שמעלה יתירה נודע׳ ]נודעת[ לנו מכל גדודי מעלה שקרבנו לשמו הגדול שהוא בחי׳ סוכ״ע

ועצמיות אלקותו יתברך הוא בחי׳ יחיד שלמעלה מעלה מבחי׳ חי העולמים שהוא רק מבחי׳ מלך כו׳

ميع ج ور المحيط ب يم، وهو مستوى الن ا إلى اسمه العظ ن ب رّ نه ق د العلاء: أ ن ميع ج ا على ج ت لن رف ي عُ ة الت ي اف ة الإض لي ض ه هي الأف وهذ
ا دً عي ا ب ي يعلو علوًّ د«، الذ رّ ف ارك هو؛ مستوى »الواحد المت ب اته، ت ته ذ وهر ألوهي العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin( وج

. لخ «، إ لا عن مستوى »الملك ي لا يصدر إ ا على مستوى »حيّ العوالم«، الذ دً ج
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וזהו שנק׳ כנ״י ]כנסת ישראל[ אחת כמ״ש אחת היא יונתי כו׳ שהיא מקבלת מבחי׳ ה׳ אחד ממש.

لقى من مستوى »ה׳ واحد« ت هي ت ؛ ف لخ «، إ ي ، يا حمامت «، كما ورد: »واحدة هي يل »واحدة ماعة إسرائ ة ج ب تسمي ا هو سب وهذ
. ة ق ي على الحق

והיינו ע״י שתהי׳ ]שתהיה[ בבחי׳ אחת היא לאמה להיות שע״י ההתבוננות תבא לבחי׳ אחת להיות לה רק

רצון א׳ לדבקה בו יתב׳ ]יתברך[

ه، علّق ب ت ن ت ، هي أ رادة واحدة لا إ لا تكون لها إ ، ف لغ حال الوحدة ب أمل ت الت ب ي حال »واحدة هي لأمها«: ف ها ف كون لك يكون ب ن ذ أي إ
لّ وعلا. ج

והוא בחי׳ רצוא הנ״ל לבחי׳ סוכ״ע לדבקה בעצמות אלקות וכמאמר מי לי בשמים כו׳.

sovev kol ,ميع العوالم )סובב כל עלמין ج ور المحيط ب ا نحو مستوى الن فً  كور آن اع )רצוא, ratzo( المذ دف ا هو مستوى الان وهذ
. لخ ي السماء؟« إ سه، كما ورد: »من لي ف ف وهر ה׳ ن ج علّق ب almin(، للت

וזהו ענין ואהבת שבק״ש ]שבקריאת שמע[ ופי׳ וענין הרצוא היינו כמ״ש בכה ארוץ גדוד בכה דוקא

בעצמותך וארוץ גדוד היינו בחי׳ אלף אלפין ישמשוניה ורבו רבבן קדמוהי יקומון

يك )בכה, عته كما ورد: »ف ي اع )רצוא( وطب دف ي قراءة »اسمع« )שמע, Shema(. ومعنى الان « ف بّ ا هو معنى »وتح وهذ
واتُ ه، ورب دمون فٍ يخ فُ أل ير إلى مستوى »أل ا« تش يشً قتحم ج ؛ و»أ اتك ي ذ ا، أي ف « تحديدً يك ا«: »ف يشً قتحم ج bechah( أ

قوم أمامه«. واتٍ ت رب

)ועמ״ש במ״א ע״פ ורב כח לתבונתו אין מספר איך ששרש כל גדוד הוא בו״ק ]בו׳ קצוות[ דאצי׳ יעו״ש

]יעויין שם[( שבכולם לא יחפוץ רק בה׳ לבדו.

هات ي الج وج هو ف ن أصل كل ف ن أ يّ بُ همه لا يُحصى«، حيث  ، وف وة ي الق يم ف آية »عظ رح ال ي ش ر ف ع آخ ي موض ر ما بُسط ف ظ )وان

ي هم، بل ف ن ي ء من ب ي ي ش ب ف هو لا يرغ (؛ ف لك صيل ذ ة تف مّ ث اق )אצילות, Atzilus(؛ ف ث ب الست )ו״ק, vav ketzavos( من عالم الان
ה׳ وحده.

ואדלג שור היינו גם בחי׳ כל המקיפים עליונים כי שור הוא חומה כמ״ש בנות צעדה עלי שור.

ي عن ن shur ت ذ إ ا )מקיפים, makifim(، إ وار المحيطة العلي ميع الأن ا إلى مستوى ج ضً ي ير أ وق سور )שור, shur(« تش ز ف ف ق »وأ

تٌ سرن على سور«. ا ن ا، كما ورد: »ب سورً
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ועד״מ החומה הוא מקיף לעיר גם הם אדלג כי התשוקה היא רק למהו״ע ]למהותו ועצמותו[ ית׳ ממש

لّ وعلا. اته، ה׳، ج وهره وذ لا إلى ج ه إ وقهم«، لأن التوق لا يتج ز ف ف ق ا »أ ضً ي لاء أ ؛ وهؤ ة المدين ال، يحيط السور ب يل المث على سب ف

)שגם כל המקיפים כלא חשיב אצלו ית׳ וכמ״ש במ״א בפי׳ אדון הנפלאות כו׳ ולכן נק׳ שור כמו

שהחומה נעשית מאבני׳ ]מאבנים[ שהם רק בחי׳ דומם כך כתיב עשה פלא שבחי׳ פלא ומקיפי׳ ]ומקיפים[

עליונים הוא רק כמו בחי׳ עשייה אצלו ית׳(

يت مّ لك سُ . ولذ لخ « إ ب ائ ر معنى »سيد العج ع آخ ي موض رح ف لّ وعلا، كما شُ ئًا أمامه، ج  ي دّ ش عَ وار المحيطة لا تُ ميع الأن حتى ج )ف
«، لأن مستوى ب ائ ع )עשה, oseh( العج لك ورد: »يصن ، كذ مادات ، وهي من الج ارة يّ من حج ن ن السور مب كما أ ا«: ف »سورً

.))asiyah ,عل )עשייה لا كالف لّ وعلا، إ ا ليس أمامه، ج وار المحيطة العلي « والأن ة ب ي »العج

וז״ש ]וזהו שכתוב[ מי לי בשמים ועמך לא חפצתי בארץ כו׳ שמים הם בחי׳ מקיפים וארץ הם בחי׳

פנימיים שזהו בחי׳ שור ובחי׳ גדוד הנ״ל וארוץ ואדלג אותם בכח התשוקה שלי בכה ממש בעצמותך:

، والأرض وار المحيطة السماء تمثل مستوى الأن : ف لخ « إ ئًا سواك  ي ي الأرض ش تهي ف ي السماء؟ ولا أش ا هو معنى »من لي ف وهذ
قوة وقها ب ز ف ف ق ياها وأ ا إ زً او ري متج ا. وأج فً  كورين آن « المذ يش ؛ أي مستوى »السور« ومستوى »الج ة اطن وار الب تمثل مستوى الأن

. اتك ي ذ ا، ف « حقًّ يك ، »ف توقي

והנה מבחינת רצוא הנ״ל בק״ש ]בקריאת שמע[ נעשה שוב אח״כ בתפלה.

وع )שוב, لك الرج عد ذ أ ب ش ي قراءة שמע )ק״ש, Shema(، ين كور أعلاه ف اع الصاعد )רצוא, ratzo( المذ دف ، من مستوى الان آن وال
. ي الصلاة shov( ف

ולכן גם בסוף הק״ש ]הקריאת שמע[ הוא מסיים אני ה׳ אלהיכם פי׳ אלקיכם ממש להיות בחי׳ גילוי אלקות

בכל או״א ]אחד ואחד[ מלמעלה למטה למהוי אחד באחד כו׳.

ة لّي الألوهي ا، بحيث يكون تج يًّ : »אלקיכם« حرف ا ה׳، אלהיכם«؛ أي ن : »أ ارة عب تم القول ب ت خ ا، يُ ضً ي تام قراءة שמע أ د خ ، عن لك لذ
. لخ الواحد«، إ ا ب ل، »ليصير واحدً رد، من الأعلى إلى الأسف رد ف ي كل ف ف

9

ואח״כ בשמ״ע ]בשמונה עשרה[ בח״י ברכאן נמשך זה הגילוי אור בבחי׳ שוב ממש בח״י ברכות באמרו

בא״י ]ברוך אתה ה׳[ מברוך לאתה בגילוי לנוכח כידוע.

وري اف الن ا الانكش ل هذ زَّ  ن ، يُ رة ي عش مان ركات الث ي الب رة )שמונה עשרה، Shemoneh Esreh(، ف ي عش مان ي صلاة الث ، ف لك عد ذ وب
لى « إ ارك ، ה׳«: من »مب نتَ ارك أ ن يقول المرء: »مب ، حي رة ي عش مان ركات الث ي الب علي )שוב، shov(؛ أي ف وع الف ي حال الرج ف

، كما هو معلوم. رة اش ة مب اطب اف ومخ ي انكش «، ف تَ ن »أ
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ואחר שמ״ע ]שמונה עשרה[ בלימוד התורה נמשך גילוי זה בתורה כמ״ש ותורה אור כו׳ כי רוח אייתי רוח

כו׳

؛ لأن لك ور« وما إلى ذ اء: »والتوراة ن ، كما ج ي التوراة اف ف ا الانكش ل هذ زَّ  ن ي دراسة التوراة )תורה(، يُ ، ف رة ي عش مان عد صلاة الث وب
. لك ا« وما إلى ذ لب روحً »الروح تج

וע״י בחי׳ הרצוא הנ״ל נמשך בחי׳ רוח המשכה מלמעלה למטה וכמ״ש אם ישים אליו לבו רוחו

ונשמתו אליו יאסף כו׳

ل — كما لاب من الأعلى إلى الأسف ة »الروح« — أي استج ب ل مرت زَّ  ن كور أعلاه )רצוא، ratzo(، تُ اع المذ دف لال مستوى الان ومن خ
. لك ليه« وما إلى ذ سه إ ف مع روحه ون ه، ج لي ه إ لب ه ق جّ ن و اء: »إ ج

ואח״כ במעשה המצות נמשך בחי׳ שוב זה יותר וכידוע בשרש ענין המצות שהוא להמשיך האור בכלי

דוקא וכמ״ש כי נר מצוה כו׳.

ليه ع إ ي ترج ن الأصل الذ أ ش ر، كما هو معلوم ب ة أكب درج ا ب وع هذ ل مستوى الرج زَّ  ن ق العملي للوصايا )מצוות(، يُ ي ي التطب ، ف لك عد ذ وب
. لك « وما إلى ذ ة )מצוה( سراج اء: »لأن الوصي ا، كما ج ي وعاء تحديدً ور ف ال الن ز ن الوصايا: وهو إ

ועל קיום המצות ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ בע״כ ]בעל כרחך[ אתה חי פי׳ לפי שאחר האהבה

והתשוקה במס״נ ]במסירות נפש[ בבחי׳ רצוא הנ״ל אח״כ נעשה בחי׳ שוב להיות בע״כ ]בעל כרחך[ אתה חי

בגוף כדי להיות גילוי אור האלקי מלמעלה למטה במעשה המצות.

ة والتوق عد المحب نّه ب  «. أي إ رادتك ا عن إ مً ا، ז״ל: »تعيش رغ ن أداء الوصايا )מצות, mitzvos(، قال حكماؤ علّق ب ما يت ي وف
عد تي ب أ كورة أعلاه، ت اع )רצוא, ratzo( المذ دف ي حال الان فس )מסירות נפש, mesirus nefesh(، ف الن ة ب حي ، مع التض ديدين الش
لال أداء ل من خ ور ה׳ من الأعلى إلى الأسف ف ن كش سد، لكي ين ي الج « ف رادتك ا عن إ مً لك حال العودة )שוב, shov(: »تعيش رغ ذ

الوصايا.

וזהו פי׳ בכל לבבך במס״נ ]במסירות נפש[ תחילה בבחי׳ הרצוא ואח״כ ובכל נפשך היא בחי׳ שוב לקשר

מחדו״מ ]מחשבה דבור ומעשה[ במחדו״מ ]במחשבה דבור ומעשה[ של התורה ומצות כו׳.

ن يربط المرء : أ ة العودة ب «، وهي مرت سك ف اع؛ ثم »وبكل ن دف ي حال الان فس أولًا، ف الن ة ب حي التض «: أي ب ك لب ا هو معنى »بكل ق وهذ
ره. علهما، إلى آخ كر التوراة )תורה, Torah( والوصايا وكلامهما وف ف عله ب كره وكلامه وف ف
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והנה בחי׳ השוב נק׳ שמים כי הנה בבחי׳ השוב הזה בתומ״צ ]בתורה ומצות[ נמשך האור למעלה בבחי׳

מקיף כידוע שהמצות הן בחי׳ מקיפי׳ ]מקיפים[ וע״כ נעשו המצות לבושים לנשמה בג״ע ]בגן עדן[ כי

הלבושים והמקיפי׳ ]והמקיפים[ ענין א׳ הם כו׳.

لال التوراة )תורה, Torah( والوصايا ور إلى الأعلى، من خ ب الن ذ ج ذ يُ وع )שוב, shov( »السماء«، إ ى مستوى الرج سمّ ، يُ آن وال
لك تصبح الوصايا وار محيطة )מקיפים, makifim(. ولذ ن ن الوصايا أ ذ من المعروف أ ور محيط؛ إ ة ن ئ )מצוות, mitzvos(، على هي

. لخ ء واحد، إ ي وار المحيطة ش سة والأن ، لأن الألب ة عدن ن ي ج فس ف سةً للن لب أ

וז״ש ]וזהו שכתוב[ צרורה בצרור החיים כו׳ צרור זה היינו המצות כידוע והתורה אע״פ ]אף על פי[ שנק׳

מזון מ״מ היא ג״כ בחי׳ לבוש כמ״ש עטה אור כשלמה

ا«، هي ى »طعامً ها تُسمّ ن ، مع أ . والتوراة ا »الرباط« هو الوصايا، كما هو معروف هذ : ف لخ «، إ اة رباط الحي وطة ب ا هو معنى »مرب وهذ
.» وب ور كالث الن سه[ ب ف فّ ]ن : »يل اس، كما هو مكتوب ا لب ضً ي لك أ مع ذ

)ועיין דבר זה במ״א ע״פ כי ביום הזה יכפר כו׳ בענין כך היא דרכה של תורה כו׳ אשריך וטוב לך.

וע״פ וראיתם אותו וזכרתם כו׳ וע״פ את שבתותי תשמרו(

ئًا  ي … هن ة التوراة ه هي طريق وع »هذ ي موض ، ف لخ ر«، إ فّ ا اليوم يك ي هذ آية »لأنه ف رح ال ي ش ر، ف ع آخ ي موض ا الأمر ف ر هذ ظ )وان

).» ون ظ وتي تحف آية »سب رح ال ي ش ؛ وف لخ كرونه«، إ ذ ت آية »وترونه ف رح ال ي ش «؛ وف ير لك ، وهو خ لك

ע״כ נק׳ בחי׳ שוב זה ע״י תומ״צ ]תורה ומצות[ בשם שמים כי כמו שהשמים מקיפי׳ ]מקיפים[ לארץ כך

בחי׳ השוב הזה הוא בחי׳ מקיף לבחי׳ הרצוא דארץ הנ״ל.

لك ، كذ الأرض كما تحيط السماوات ب اسم »السماء«: ف لال التوراة والوصايا، ب ق من خ ا، المتحق وع هذ ي مستوى الرج مّ لك سُ ولذ
.» ا، أي »الأرض فً  كر آن ذُ ي  اع )רצוא, ratzo( الذ دف مستوى الان ا ب وع هذ يحيط مستوى الرج

ועוד זאת עד״מ מארץ ושמים הגשמיים הרי אנו רואים שהארץ אינה רק כגרגיר חרדל לגבי מרחב

הכדור של השמים המקיפי׳ ]המקיפים[ עליה מכל צדדיה בהשואה אחת.

لك امتداد ف ا قيست ب ذ ردل إ ة خ لا كحب ن الأرض ليست إ ، أ ن ي ال الأرض والسماوات الماديت لال مث رى، من خ ا ن ن ن إ ، ف لك وق ذ وف
ها على السواء. هات ميع ج ها من ج ي يحيط ب السماوات الذ
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כך ערך בחי׳ הרצוא הזה דארץ לגבי בחי׳ השוב דתומ״צ ]דתורה ומצות[ שנק׳ רצונו וחכמתו ית׳ הוא רק

כערך גרגיר חרדל לגבי מרחב הגדול דשמי׳ ]דשמים[.

رادته )רצון, ان إ ي سمّ ن تُ ي ي التوراة والوصايا، اللت وع ف «، إلى مستوى الرج ا، أي »الأرض اع هذ دف ة مستوى الان سب ن ن إ ا، ف وهكذ
. يم للسماوات ردل إلى الامتداد العظ ة خ ة حب سب لا كن ratzon( وحكمته )חכמה, Chochmah(، تعالى، ليست إ

וזהו השמים כסאי והארץ הדום רגלי פי׳ הדום רגלי הוא ע״ד השרפרף לכסא שמגביה הרגלים כך

הנשמות שנק׳ ברא כרעא דאבוה מתעלים ע״י בחי׳ ארץ הוא בחי׳ הרצוא.

ع ي يرف ، الذ ن للعرش د القدمي ه مسن ب نه يش « أ «. ومعنى »موطئ قدمي ، والأرض موطئ قدمي ي ا هو ]معنى[ »السماوات عرش هذ
لى اع إ دف «، وهو مستوى الان لال مستوى »الأرض يه«، من خ ب ن ساق أ قولهم: »الاب ي توصف ب وس، الت ف ع الن ف ا ترت ؛ وهكذ ن القدمي

.)ratzo ,الأعلى )רצוא

ודרך פרט כל זמן שיש עליי׳ ]עלייה[ לבחי׳ ארץ העליונה היא כנס״י ]כנסת ישראל[ כמו בשבת ויו״ט ]ויום

טוב[ דכתיב אם תשיב משבת רגלך וכן הג׳ י״ט נק׳ ג׳ רגלים.

)Shabbos ,ت )שבת ي السب يل، كما ف ماعة إسرائ ا، أي ج « العلي اء إلى مستوى »الأرض ق صيل، كلما وقع ارت ف ه الت وعلى وج
ل ة الأرج لاث اد الث ى الأعي لك تُسمّ «، وكذ ت ل السب ت قدمك من أج ف ا كف ذ : »إ ظ »القدم«[: كما هو مكتوب لف لك ب ي ذ مّ اد، ]سُ والأعي

.)regalim ,ة )רגלים لاث الث

13

והשמים כסאי היינו בחי׳ שוב שהוא ירידה והמשכה ה״ז ]הרי זה[ כמו היושב על הכסא שמשפיל קומתו.

ذ ، إ الس على العرش ه الج ب ا يش ل؛ وهذ ة إلى الأسف اض ول والإف ز وع )שוב, shov(، أي الن « هو مستوى الرج ي و»السماوات عرش
ض قامته. ف يخ

וזהו ואתה קדוש יושב תהלות ישראל. פי׳ שהוא ית׳ קדוש ומובדל מכל העולמות רק ע״י תהלות

ישראל נמשך להיות יושב ונשפל למטה וכמאמר שהקב״ה יושב ועוסק בתורה כו׳.

صل ف ارك وتعالى، قدوس ومن ب ه، ت ن يل«. والمعنى أ يح إسرائ وق تساب [ ف الس ]على العرش يها القدوس ج ت أ ن ا هو ]معنى[ »وأ وهذ
ارك ن القدوس المب ي القول إ ل، كما ف ض إلى الأسف ف خ ن ي الس«، ف ة »الج ئ ب إلى هي ذَ  ج يل يُ يح إسرائ تساب ما ب ن ميع العوالم؛ وإ عن ج

. لخ التوراة )תורה(، إ ل ب غ ش لس وين )קב״ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu( يج

14
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וזהו שנק׳ התפלה סולם מוצב ארצה וראשו מגיע השמימה. פי׳ הסולם הוא העליי׳ ]העלייה[ בבחי׳ רצוא

אך ראשו מגיע השמימה שבשמו״ע ]שבשמונה עשרה[ מתחיל השוב כנ״ל ועיקרו אח״כ ע״י תומ״צ ]תורה

ומצות[.

اع )רצוא، دف ي حال الان لّم هو الصعود ف ن السُّ لغ السماء«. والمراد أ ب ، ورأسه ي بًا على الأرض صو ا من لّمً يت الصلاة »سُ مّ ا سُ ولهذ
،)Shemoneh Esreh ،رة )שמונה עשרה ي عش مان ي صلاة الث وع )שוב، shov( ف دأ الرج ذ يب لغ السماء«، إ ب ratzo(، لكن »رأسه ي

واسطة التوراة )תורה( والوصايا )מצוות(. لك ب عد ذ وهره ب ق ج كر أعلاه، ويتحق ذُ كما 

וזשארז״ל ]וזהו שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ לחד מ״ד ]מאן דאמר[ דארץ קדמה לשמים בבריא׳ ]בבריאה / בבריאת[.

כי הרי מבואר למעלה בענין ק״ש ]קריאת שמע[ וש״ע ]ושמונה עשרה[ ותורה דבחי׳ הרצוא צ״ל קודם לבחי׳

השוב

ماع راءة الشِّ ق علق ب ي ما يت ن أعلاه، ف يّ ب قد ت . ف لق ي الخ ضُ السماءَ ف قت الأر ا، ז״ל: بحسب رأي واحد، سب ن ا ما قاله حكماؤ وهذ
وع. ق مستوى الرج ن يسب ب أ اع يج دف ن مستوى الان ، أ ، ودراسة التوراة رة ي عش مان )שמע، Shema(، وصلاة الث

וכך היא המדה כי מאתעדל״ת ]מאתערותא דלתתא[ דוקא נעשה אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ וכמ״ש אם ישים

אליו לבו ואז אח״כ רוחו ונשמתו אליו יאסף

ل )אתערותא ارة من الأسف ث عل است ف ارة من الأعلى ) אתערותא דלעילא، isarusa dileila( ب ث أ است ش ن ما ت ن : إ اعدة ه هي الق وهذ
سه«. ف ليه روحه ون مع إ ، »يج لك عد ذ قط، ب ذ ف دئ ليه«، وعن ه إ لب ه ق جّ ا و ذ : »إ تب דלתתא، isarusa dilesata(، كما كُ

וע״כ ארץ שהוא ל׳ ]לשון[ רצוא קדמה לשמים שהוא בחי׳ שוב.

وع. ي تمثل مستوى الرج «، الت اع، »السماءَ دف ظ يدل على الان « )ארץ، eretz(، وهي لف قت »الأرض لك سب ولذ

15

ובכ״ז ]ובכל זה[ יובן משארז״ל ]מה שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ בראשית בשביל ישראל שנק׳ ראשית וגם

בשביל התורה שנק׳ ראשית. ברא אלקים את השמים ואת הארץ הגשמיים.

ون سمَّ ين يُ يل )ישראל(، الذ ل إسرائ داية )בראשית, Bereishis( — من أج ا، ז״ל: »الب ن ح قول حكمائ ، يتض ق وء كل ما سب وعلى ض
. ن ي «، أي الماديت لق ה׳ السماء والأرض « — خ داية ى »ب ي تُسمّ ل التوراة )תורה, Torah(، الت لك من أج «، وكذ داية »ب

16
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דהנה בתורה ובישראל יש בחי׳ שמים וארץ רוחניים. בתורה הוא בחי׳ שוב שהוא בחי׳ שמים כנ״ל.

ובישראל בעבודתם במס״נ ]במסירות נפש[ הוא בחי׳ רצוא בחי׳ ארץ.

ل )שוב, shov(، وهو مستوى دة إلى الأسف ي التوراة مستوى الحركة العائ ف . ف ان ت ي يل سماء وأرض روحان ي التوراة وإسرائ ف ف
اع دف فس )מסירות נפש, mesirus nefesh(، مستوى الان الن ة ب حي التض دمتهم ب ي خ يل، ف ي إسرائ رحه؛ وف ق ش »السماء«، كما سب

.» الصاعد )רצוא, ratzo(، وهو مستوى »الأرض

וע״כ על ידי תורה וישראל דוקא יתקיימו שמים וארץ הגשמיי׳ ]הגשמיים[ דהיינו ע״י בחי׳ שמים וארץ

הרוחניי׳ שהוא בחי׳ רצוא ושוב שע״י תורה וישראל

لال السماء والأرض يل؛ أي من خ لال التوراة وإسرائ ا من خ ان استمرارهما تحديدً ما تستمدّ ن ن إ ي ن السماء والأرض الماديت إ ، ف لك ولذ
يل. لال التوراة وإسرائ ان من خ ق ان يتحق ، وهما רצוא وשוב اللذ ن ي ت ي الروحان

)וזהו ואשים דברי בפיך כו׳ לנטוע שמים וליסוד ארץ. וגם י״ל ]יש לומר[ שבתומ״צ ]שבתורה ומצות[ עצמן

יש בחי׳ שמים וארץ כי המצות מעשיות הן בחי׳ ארץ כי הארץ הדום רגלי שרפרף.

ي التوراة والوصايا ن ف ا القول إ ضً ي «. ويمكن أ س الأرض سّ رس السماء وأؤ ، »لأغ لخ «، إ مك ي ف عتُ كلامي ف ا هو ]معنى[ »وض )وهذ

«، أي «، لأن »الأرض موطئ قدميّ ة هي مستوى »الأرض الوصايا العملي : ف سهما مستوى من السماء والأرض ف )מצות, mitzvos( ن

دٌ للقدم. مسن

וכך צדקה תרומם גוי. ותורה היא בחי׳ שמים והמשכה. ועי׳ ]ועיין[ על מאמר מזוזה מימין כו׳.

: ولة ي المق ا إلى ما قيل ف ضً ي ر أ ظ ل. وان ة إلى الأسف اض هي مستوى »السماء« والإف «. أما التوراة ف ع أمة ة ترف لك »الصدق وكذ
. لخ «، إ ن مي ة عن الي وز »المز

וזהו ואשים דברי בפיך הוא בחי׳ תורה. ובצל ידי כסיתיך הוא בחי׳ מצות שעי״ז לנטוע שמים וליסוד

ארץ.

ا مستوى الوصايا؛ ومن هذ « — ف ك رتُ لّ يدي ست ي ظ ؛ و»وف ا مستوى التوراة هذ « — ف مك ي ف عتُ كلامي ف ا هو ]معنى[ »وض وهذ
.» س الأرض سّ رس السماء وأؤ لك »لأغ لال ذ خ
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וא״ש ]ואתי שפיר[ דבראשית היינו בשביל התורה שנק׳ ראשית שיש בה עצמה בחי׳ שמים וארץ תומ״צ

]תורה ומצות[. לכן עי״ז מתקיימים שמים וארץ וכן בשביל ישראל כו׳ שיש בהן בחי׳ רו״ש ]רצוא ושוב[.

ועיין מ״ש ע״פ הזוהר פרשה שופטים שמים וארץ אינון סהדין כו׳(:

: التوراة مّ مستوى السماء والأرض سها تض ف ها ن ن ذ إ «، إ داية ى ب ي تُسمّ ل التوراة الت « هو »من أج داية ن معنى »الب ح أ ا يتض وهكذ
يهم مستوى רצוא وשוב. ن ف ذ إ ، إ لخ يل«، إ ل إسرائ لك »من أج لالها؛ وكذ مدّ السماء والأرض استمرارهما من خ لك تست والوصايا. ولذ

.). لخ «، إ اهدان طيم )פרשה שופטים(: »السماء والأرض ش وف ات ش اراش ي ب وهار )זהר( ف ن قول الز أ ش رح ب ر ما شُ ظ وان

והנה כ״ז ]כל זה[ הוא ענין שמים וארץ דעכשיו שצ״ל תחלה בחי׳ ארץ רצוא. ואח״כ מקבלת מבחי׳

שמים השוב כו׳.

ي حال « )בחינה, bechinah(، ف ر، حيث لا بد أولًا من مستوى »الأرض عهما الحاض ي وض السماء والأرض ف علق ب ق يت ن كل ما سب إ
. لخ لك من مستوى »السماء« حال العودة )שוב, shov(، إ عد ذ لقى ب ت اع )רצוא, ratzo(، ثم ت دف الان

אבל לע״ל ]לעתיד לבוא[ כתיב הנני עושה חדשה בארץ. ופי׳ וענין התחדשות זו בבחי׳ ארץ. היינו משום

דלע״ל ]דלעתיד לבוא[ לא יהיה שייך בחי׳ רצוא דארץ ע״ד שהוא עכשיו

ن مونه هو أ « ومض ي مستوى »الأرض دد ف ا التج «. ومعنى هذ ي الأرض ا ف ديدً ا ج ع أمرً ا أصن ن قد ورد: »ها أ ، ف آتي من ال ي الز أما ف
، آن ي هو عليه ال آتي على النحو الذ من ال ي الز « لن يكون له محل ف ي »الأرض اع ف دف الان

שהוא ענין הרצוא והתשוקה לצאת מההפך אשר החושך יכסה ארץ כו׳ כנ״ל בענין פסוד״ז ]פסוקי דזמרה[

يح، ن آيات التسب أ ش انه ب ي ق ب ، كما سب لخ «، إ طي الأرض لمة تغ ها، حيث »الظ يض ق روج من ن وق إلى الخ اع والش دف أي الان

שהוא בחי׳ רוממות אל בגרונם כדי שעי״ז נעשה חרב פיפיות לעשות נקמה בגוים הוא נה״ב ]נפש

הבהמית[ והגוף כו׳ דהיינו שע״י הרצוא נעשה בטול רצון בחי׳ אתהפכא חשוכא לנהורא.

فس مة على الأمم« — أي على الن ق ذ الن ي ف ن ا حدين لت ا ذ فً  لك »سي ذ رهم«، لكي يصير ب اج ي حن يمات ה׳ ف وهي مستوى »تعظ
بطال الإرادة )ביטול, ق إ اع يتحق دف لال الان نه من خ لخ — أي إ سد، إ ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( والج ي وان الحي

ور«. لمة إلى ن bittul(، وهو مستوى »تحويل الظ

שזה אינו שייך רק עכשיו שיש קליפות המסתירים עד שהחשך יכסה ארץ והוא בחי׳ לבושים

המלבישים ומסתירים וכמ״ש אלביש שמים קדרות כו׳.

ا هو مستوى «. وهذ لمة الأرض طي الظ ، حتى »تغ ب ي تحج ور )קליפות, kelipos( الت د القش ن توج ، حي آن لا ال لك إ ق ذ طب ولا ين
. لخ ا«، إ أُلبس السماوات سوادً ، كما ورد: » ب ي تكسو وتحج سة الت الألب
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ולכן הוזהרנו בק״ש ]בקריאת שמע[ השמרו לכם פן יפתה לבבכם וסרתם כו׳ והשתחויתם פי׳ שכל קליפה

המסתר׳ נק׳ אלהים אחרים ועבודת כוכבים

رة ن كل قش دوا«. والمعنى: أ ، »وتسج لخ وا«، إ حرف ن ت كم ف لب ستمال ق لا يُ روا لئ ي قراءة שמע )Shema(: »احذ ا ف رن ذّ  لك حُ ولذ
؛ ان ادة أوث رى« وعب ى »آلهة أخ ة تُسمّ ب الألوهي )קליפה, kelipah( تحج

וההשתחואה היינו בחינת המשכה כמו ע״י השתחואה בקדושה בכריעה בברוך שממשיך גילוי אלקות.

כך את זלעו״ז ]זה לעומת זה[ כו׳.

اء ز إ لك »واحدٌ ب ، كذ ة هور الألوهي ب ظ ذ ت «، يج ارك د قول »مب ، عن ي القداسة اء ف ن الانحن كما أ ل، ف لاب إلى الأسف ود هو استج والسج
. لخ ع ה׳[«، إ ر ]صن الآخ

18

וזהו מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ ישראל שבחוץ לארץ עובדי ע״ז ]עבודה זרה[ בטהרה הם. דהיינו

כשהוא ח״ו ]חס ושלום[ לגמרי חוץ לארץ העליונה שהוא בחי׳ הרצון לה׳ ית׳ בחי׳ ארץ שרצתה כו׳

ن يكون «. أي حي راءة ب ام ب دون الأصن يل يعب ارج أرض إسرائ ون خ ين يعيش ا، ז״ל: »اليهود الذ ن ا هو ]معنى[ ما قاله حكماؤ وهذ
ارك ה׳، مستوى »الأرض التي ب هة إلى ה׳، ت ا — أي مستوى الإرادة المتج « العلي ا عن »الأرض ا تمامً جً ار ر ה׳، خ المرء، لا قدّ

لك — «، وما إلى ذ عت دف ان

רק שנמשך לגמרי אחרי הבלי עוה״ז הגם שהם דברים המותרים מבחי׳ טוב שבנוגה עי״ז גורם יניקה

והמשכה לבחי׳ נוגה.

اء إلى ق لة للارت اب رة الوسيطة الق ي القش ير ف ب الخ ان ، ومن ج احة اء مب ي ها أش ن ا العالم — مع أ اطيل هذ ب ته وراء أ كلي ساق ب بل ين
ليه. يض إ ال الف ز ن ية مستوى נוגה وإ ذ غ ي ت ب ف لك يتسب ذ القداسة أو للانحدار )נוגה, nogah( — وب

19

וזה נקרא השתחואה והמשכה לבחי׳ אלהים אחרים כו׳ דהיינו תוס׳ ]תוספת[ יניקה לחיצונים. ועי״ז ועצר

את השמים ולא יהיה מטר שלא יהיה ההמשכה בקדושה מבחי׳ שוב דשמים עליונים כו׳

اء رّ . ومن ج ة ي ارج ية للقوى الخ ذ غ يادة الت ؛ أي ز لخ رى«، إ لاب الإمداد إلى مستوى »آلهة أخ ود واستج السج اء ب ى الانحن سمّ ا يُ وهذ
ي هة العودة )שוב, shov( ف ي القداسة من ج لاب للإمداد ف اك استج لق السماء ولا يكون مطر«؛ أي لن يكون هن غ ي : »ف لك ذ

. لخ ، إ السماوات العلوية

20
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ובהיות כן צריך כ״א ]כל אחד / כל אחת[ לעורר בחי׳ רצוא אם ישים אליו לבו לאהפכא חשוכא לנהורא

ומרירו למתיקו כו׳

لمة ل الظ ليه« — ليحوّ ه إ لب ه ق جّ ا و ذ اع الصاعد )רצוא, ratzo( — »إ دف ن يوقظ مستوى الان نسان أ ب على كل إ ، يج لك اءً على ذ ن وب
، لخ ، إ ور والمرارة إلى حلاوة إلى ن

ולעבדו בכל לבבכם כו׳ שזהו בחי׳ ארץ ועי״ז ונתתי מטר ארצכם כו׳ הוא בחי׳ השוב.

. ، وهو مستوى العودة لخ كم«، إ ، »أعطي مطر أرض لك لال ذ «. ومن خ ا هو مستوى »الأرض ؛ وهذ لخ كم«، إ لب دموه بكل ق ن »تخ وأ

משא״כ לעתיד לבא דכתיב ואת רוח הטומאה אעביר כו׳ ולא יהיה כלל בחי׳ קליפה המסתרת גילוי

אלקות וכן נאמר ולא יכנף עוד מוריך והיו עיניך רואות כו׳.

ة لّي ألوهي ب تج رة )קליפה( تحج اك قش لن تكون هن ؛ ف لخ «، إ اسة ج يل روح الن ز : »وأ تب ذ كُ ، إ آتي من ال ي الز لك ف لكن الأمر ليس كذ
. لخ «، إ اك ن ا، وسترى عي ا: »لن يعود معلّمك مستورً ضً ي ה׳. وقيل أ

א״כ א״צ ]אין צריך / אינו צריך[ כלל ענין בחי׳ הביטול של היש שזהו בחי׳ הרצוא דעכשיו לצאת מבחי׳

ההפך המנגד כו׳.

اع دف ء« )יש, yesh(، وهو الان ي ات )ביטול, bittul( لدى »الش بطال الذ ا إلى إ ة مطلقً اك حاج لن تكون هن ، ف لك ا كان الأمر كذ ذ إ ف
. لخ ، إ اد المعارِض ب المض ان روج من الج ر: الخ ي الوقت الحاض الصاعد ف

וזהו הנני עושה חדשה בארץ. פי׳ שלא יהיה כמו עכשיו בחי׳ רצוא ואתעדל״ת ]ואתערותא דלתתא[ שעי״ז

יהיה ההמשכה שאז כיון שיהיה הגילוי למטה כמו למעלה א״כ אין שייך רצוא כו׳

ل ارة من الأسف ث : مستوى רצוא واست آن ن الأمر لن يكون كما هو ال «. أي إ ي الأرض ا ف ديدً ا ج ع أمرً ا أصن ن ا هو ]معنى[ »ها أ وهذ
ي ل كما هو ف ي الأسف ذ ف ئ ن لي سيكون حي ن التج ذ إ لالهما؛ إ لاب من خ تي الاستج أ )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata(، ي

. لخ لا محلّ لـ רצוא، إ الأعلى، ف

)ובזה י״ל ]יש לומר[ מ״ש כי ההרים ימושו כו׳ כי הר היינו בחי׳ רצוא כנודע מענין לא כאברהם שקראו

הר כו׳ ואז יתבטל בחי׳ זו כיון שגם למטה יהיה הגילוי ממש עין בעין יראו כו׳(

ن قولهم: »لا كما أ ل« هو مستوى רצוא، كما هو معلوم من ش ب ن »الج ذ إ ؛ إ لخ ول«، إ ال تز ب : »لأن الج تب سير ما كُ ف ا يمكن ت هذ )وب

ل ي الأسف ي ف ق ي لي الحق ذ سيكون التج ا المستوى، إ ل هذ طَ ب ذ يُ دئ ؛ وعن لخ لًا«، إ ب اه ج ي سمّ راهيم )אברהם, Avraham(، الذ ب ي إ ف
). لخ «، إ ن عي نًا ب  ا: »يرون عي ضً ي أ
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וע״כ אמר שיהיה אז בחי׳ השמים החדשים והארץ החדשה אשר אני עושה אני דוקא דהיינו מצד

אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ בלבד ולא מצד אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ כלל כי א״צ ]אין צריך / אינו צריך[

אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ רק לברר ולהפך מחשוכא לנהורא כנ״ל

ارة ث تي من است أ ها ت ن ا؛ أي إ ا« تحديدً ن عها« — »أ ا أصن ن ي أ ديدة الت ديدة والأرض الج ذ »السماوات الج ئ ن نه سيكون حي ا قال إ ولهذ
م لز ذ لا ت ا؛ إ ل )אתערותא דלתתא( مطلقً ارة من الأسف ث من الأعلى )אתערותא דלעילא, isarusa dileila( وحدها، لا من است

كر أعلاه. ذُ ور، كما  لمة إلى الن ة والتحويل من الظ ي ق ن لا للت ل إ ارة من الأسف ث الاست

אבל לע״ל ]לעתיד לבוא[ שא״צ ]שאין צריך / שאינו צריך[ לזה יהי׳ ]יהיה[ בחי׳ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ לבד ע״כ

אמר אשר אני עושה

عه«. ي أصن لك قال: »الذ ارة من الأعلى وحده. لذ ث اك است ، ستكون هن لك ة إلى ذ اك حاج ن لا تكون هن ، حي آتي من ال ي الز لكن ف

והיינו שקורא אותן בשם שמים חדשים וארץ חדשה. פי׳ שבאים בבחי׳ גילוי מלמעלה למטה מצד

עצמות המאציל אשר לא היה עדיין בחי׳ כזו בבחי׳ גילוי בראשית ההשתלשלות.

يض ف ات المُ ل، من ذ اف من الأعلى إلى الأسف ي صورة انكش تي ف أ ها ت ن «. والمعنى أ ديدة ا ج ضً « و»أر ديدة ها »سماوات ج ا يسمي ولهذ
.)hishtalshelus ,طة )השתלשלות داية سلسلة العوالم الهاب ي ب ل ف هر من قب ن ظ ق أ سها، من مستوى لم يسب ف ن

כמו דכתיב ביום עשות ה׳ אלקים ארץ ושמים ענין אלקים זה היינו בחי׳ הצמצום וההסתר.

يه اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( واسم אלקים )אלקים, Elokim( الأرض ع ف ي صن ي اليوم الذ : »ف كما هو مكتوب
ار. ت كماش )צמצום, tzimtzum( والاست ا »אלקים« هو مستوى الان والسماء«؛ وهذ

ששמים וארץ דעכשיו נמשכו על ידי שם אלקים כמ״ש בראשית ברא אלקים כו׳ וע״י ארץ שהוא בחי׳

רצוא נמתק הדין והצמצום דשם אלקים המעלים והמסתיר.

،» واسطة »الأرض لق אלקים...«؛ وب دء خ ي الب : »ف واسطة اسم אלקים، كما هو مكتوب ا ب ت مدّ ان استُ رت السماء والأرض الحاض ف
ب ويستر. ي يحج كماش )צמצום( لاسم אלקים، الذ حلّى الحكم والان وهي مستوى רצוא )ratzo( ]التوق إلى الصعود[، يُ

וזהו ביום עשות ה׳ אלקים שנכלל אלקים זה בהוי״ה וזהו פי׳ עשות ה׳ אלקים. היינו יחוד והתכללות

שמות אלו יחד.

ع ה׳ אלקים«؛ أي ا هو معنى »صن ي ה׳. وهذ درج ف ا ين ن אלקים هذ يه ה׳ אלקים«: أ ع ف ي صن ي اليوم الذ ا هو ]معنى[ »ف وهذ
ا. هما معً ن واندماج ين الاسمي اتحاد هذ
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וכ״ז ]וכל זה[ הוא ע״י ארץ ושמים בחי׳ רו״ש ]רצוא ושוב[. אך צ״ל ארץ קדמה דוקא בחי׳ רצוא תחלה.

» ق »الأرض ن تسب اع والعودة )רצוא ושוב, ratzo v'shov(؛ لكن لا بد أ دف « و»السماء«، أي الان لال »الأرض ق من خ ا يتحق كلّ هذ
اع. دف ق مستوى الان ن يسب ا، أي أ تحديدً

אבל לעתיד שיהיו שמים חדשים וארץ חדשה הוא בחי׳ אשר אני עושה ולא ע״י צמצומים דשם

אלקים

لال ا«، لا من خ ن عه أ ي أصن ي مستوى »الذ لك ف ، يكون ذ ديدة ديدة وأرض ج اك سماوات ج ن تكون هن ، حي آتي من ال ي ز لكن ف
ات اسم אלקים. كماش ان

ואז יהיו שמים קודם כי א״צ ]אין צריך / אינו צריך[ לבחי׳ קדימת הרצוא כו׳ וזהו ויצא כברק חצו שהוא

בחי׳ גילוי מלמעלה למטה:

لي «، وهو مستوى التج رق رج سهمه كالب ا هو ]معنى[ »ويخ . وهذ لخ اع، إ دف ها الان ق ن يسب ة إلى أ ذ لا حاج تي السماء أولًا، إ أ ذٍ ت  ئ ن وحي
ل. من الأعلى إلى الأسف

אך הנה צריך להבין בענין השמים החדשים וארץ החדשה

. ديدة ديدة والأرض الج لة السماوات الج هم مسأ ي ف غ ب ن لكن ي

דאם הם באים רק בבחי׳ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ לבד שזהו פי׳ אשר אני עושה כו׳ א״כ איך יתכן בזה

בחי׳ ארץ בחי׳ רצוא מלשון רץ כנ״ל

ي ا هو معنى قوله: »الذ ارة من الأعلى )אתערותא דלעילא, isarusa dileila( وحدها، وهذ ث است لا ب هما لا يكون إ ئ ي ا كان مج ذ إ ف
ظ ة من لف وذ اع نحو الأعلى )רצוא, ratzo(، المأخ دف ة الان ب «، أي مرت هما »أرض ي ن تكون ف كيف يمكن أ ، ف لخ ا«، إ ن عه أ أصن

قدم؟ « )רץ, ratz(، كما ت »يركض

)והרי לעתיד לא שייך בחי׳ רצוא כלל אפי׳ ]אפילו[ מלמטה כמשנת״ל ]כמו שנתבאר לעיל[. וכ״ש ]וכל שכן[

לכאורה דלא שייך בחי׳ זו בהגילוי שמלמעלה שהוא בחי׳ אשר אני עושה(.

ة ب ه المرت ق هذ طب ن لا ت دو، أ الأحرى، على ما يب كم ب ا؛ ف فً  ا آن رحن ل، كما ش ا، حتى من الأسف ة רצוא مطلقً ب ق مرت طب ن ل لا ت ب ق ي المست ف )ف
ا«.( ن عه أ ي أصن ة »الذ ب آتي من الأعلى، وهو مرت ف ال على الكش

ולמה אמר והארץ החדשה אשר אני עושה לא היה לו להזכיר רק בחי׳ שמים לבד.

ة السماء وحدها. ب لا مرت كر إ لا يذ ي له أ غ ب ن ا«؟ كان ي ن عها أ ي أصن ديدة الت ا قال: »والأرض الج لماذ ف
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אך הענין הוא דגם בבחי׳ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ בלבד יש ב׳ מדרגות הללו דרו״ש ]דרצוא ושוב[ רק

שהשמים קדמו לארץ.

ن السماوات ير أ ارة من الأعلى وحدها؛ غ ث ي است ان حتى ف ودت ، רצוא والعودة )שוב, shov(، موج ن ي ت ب ن المرت ي ن هات لكن الأمر هو أ
. قت الأرض سب

ולהבין איך יתכן בחי׳ רצוא בעצמות המאציל מאחר שאין דבר מסתיר לפניו כלל.

: ة ت ب أمامه الب ء يحج ي نه لا ش ، مع أ يض ف ات المُ ن ذ ي عي اع )רצוא، ratzo( ف دف ة من الان د درج ن توج هم كيف يمكن أ ولف

הנה יובן עד״מ שאנו רואים בחי׳ רו״ש ]רצוא ושוב[ בגוף האדם הגשמי ברוח החיים אשר בקרבו שדופק

בלבו ונק׳ בזוהר דפיקו דלבא שהחיות שבלב הוא בא בנשימה דוקא רו״ש ]רצוא ושוב[ בהתפשטות

והסתלקות

سم الإنسان ي ج اع والعودة )רצוא ושוב، ratzo v’shov( ف دف ة من الان حن نرى درج ن . ف ي ريب ق ال ت لال مث لك من خ ح ذ ض يتّ
« )דפיקו דלבא، لب ض الق ب وهار )זהר، the Zohar( »ن ي الز ى ف سمّ ه، ويُ لب ي ق ض ف ب ي ين ه، والذ ي ي ف اة الذ نَفَس الحي ي  ، ف المادي
ساط وانسحاب ب ي ان ، ف ا وعودةً اعً دف فّس — ان ن صوص عن طريق الت ه الخ تي على وج أ لب ت ي الق اة ف وة الحي ق defiku deliba(. ف

—

וכן חוזר חלילה שמתפשט וחוזר ומסתלק וחוזר ומתפשט כדפק שביד שהחיות נמשך ומתפשט וחוזר

ומסתלק וחוזר ומתפשט.

اة مدّ قوة الحي د، حيث تُ ي الي ض ف ب رى؛ مثل الن بسط مرة أخ ن ديد، ثم ت نسحب من ج سط، ثم ت ب ن ا: ت ا يتكرر الأمر مرارً وهكذ
رى. بسط مرة أخ ن ديد، ثم ت نسحب من ج سط، ثم ت ب ن وت

וכן הוא ממש בדפיקו דלבא שהוא ענין התפשטות והסתלקות והתפשטות של רוח החיים שבלב והיינו

ממש כמו בחי׳ רו״ש ]רצוא ושוב[.

. اع والعودة دف ن الان أ ا ش ا هو تمامً ساطه؛ وهذ ب ه ثم ان لب وانسحاب ي الق اة ف نَفَس الحي ساط  ب ، وهو ان لب ض الق ب ي ن ا ف ا تمامً وهكذ
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ונמצא רו״ש ]רצוא ושוב[ כזה הוא הכל בגוף האדם עצמו עדיין ולא מזולתו אליו )ור״ל ]ורוצה לומר[

שרו״ש ]שרצוא ושוב[ זה הוא כענין המשכת חיות הנפש בהגוף שסדר המשכה זו הוא ע״י התפשטות

והסתלקות כו׳ שזהו בחי׳ רו״ש ]רצוא ושוב[(

ا ن هذ ليه )أي إ هٍ إ ر متج ء آخ ي سه، لا من ش ف سم الإنسان ن ل ج عدُ داخ كاملهما ب دان ب اع والعودة يوج دف ا الان ن هذ ن أ ذ ن إ يّ ب يت
، لك ، وما إلى ذ ساط والانسحاب ب الان ا الامتداد ب يب هذ رت سم؛ ويكون ت فس إلى الج اة الن هان امتداد قوة حي ب اع والعودة يش دف الان

.) اع والعودة دف ا هو مستوى الان وهذ

וגם הנה יובן עוד במשל זה שבדפיקו דלבא שאין הרצוא קודם לשוב אלא אדרבה השוב קודם לרצוא

. اعَ دف ق العودةُ الان ؛ بل على العكس، تسب ق العودة لب لا يسب ض الق ب ي ن اع ف دف ن الان ال أ ا المث ا من هذ ضً ي هم أ ف ويُ

כנראה בחוש שבראשונה הוא ההתפשטות והמשכת החיות בלב שזהו כמו בחי׳ שוב המשכת האור

בהכלי. ואמנם תכף ומיד חוזר ומסתלק והוא בחי׳ רצוא והסתלקות האור מהכלי וחוזר ומתיישב וכן

חוזר חלילה.

ور إلى الوعاء. ، أي امتداد الن ه مستوى العودة ب ا يش ، وهذ لب اة وامتدادها إلى الق ساط قوة الحي ب وح، يكون أولًا ان لاحظ بوض كما يُ
ا يتكرر ديد، وهكذ قر من ج ور من الوعاء؛ ثم تست اع وانسحاب الن دف ا هو مستوى الان ا، وهذ ورً ديد ف نسحب من ج اة ت لكن قوة الحي

ا. الأمر مرارً

וכדמיון הנשימה מהבל הפה שבתחלה יתפשט ההבל והרוח ומיד יחזור בחזרה וחוזר ומתפשט.

וכדוגמא הזאת יובן למשכיל למעלה בבחי׳ רצוא ושוב שמלמעלה למטה

هم ال يف ا المث ديد. وعلى هذ ان من ج رج ا، ثم يخ ورً فَس والهواء، ثم يعودان ف نَ رج ال داية يخ ي الب ف م: ف نَفَس الف س،  فّ ن ه الت ب ا يش وهذ
ل اع والعودة من الأعلى إلى الأسف دف ن الان أ ي ش ي الأعلى، ف ري ف أمل ما يج المت

)ולא בבחי׳ רו״ש ]רצוא ושוב[ שוהחיות רצוא ושוב של הנבראי׳ ]הנבראים[ כו׳. כ״א אדרבה ג״כ בהשפעה

עליונה של א״ס ב״ה בכלים ועולמות.

ة )חיות، ات الحي ن ع الكائ دف ن ، حيث »ت لوقات اع )רצוא، ratzo( والعودة )שוב، shov( لدى المخ دف ن الان أ ي ش قط[ ف )وليس ]ف

ة ارك إلى الأوعي اهي )אין סוף، Ein Sof( المب ن يض العلوي من اللامت ي الف ا ف ضً ي ل، على العكس، أ ؛ ب لخ chayos( وتعود«، إ

والعوالم.
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וגם אפי׳ ]אפילו[ ממש בראשית מראשית ההמשכה מא״ס ב״ה להתלבש בשרש בחי׳ הכלים שהן שרש

כל העולמות עליונים ותחתונים שייך ג״כ רצוא ושוב שהוא הסתלקות והתפשטות.

ا ميع العوالم العلي ر ج ذ ي هي ج ، الت ة ر الأوعي ذ ج لبّس ب ت ارك لي اهي المب ن دء الامتداد من اللامت ذ ب ها، من ن عي داية ب ي الب ، حتى ف لك وكذ
ار. تش ا רצוא وשוב، أي الانسحاب والان ضً ي ق أ طب لى، ين والسف

כי מיד שנמשך ומתפשט צ״ל הסתלקות שאל״כ ]שאם לא כן[ יתבטלו הכלים מהיות בחי׳ כלים כו׳ רק

שההתפשטות הוא קודם. והוא כמו בחי׳ השוב ואח״כ הוא בחי׳ הסתלקות ורצוא וכן חוזר חלילה.

ועמ״ש במ״א ע״פ ויקחו לי תרומה כו׳(

ا . وهذ ق ار يسب تش ن الان ير أ . غ لخ ، إ ة ة الأوعي ب ي مرت ة ف يت الأوعي ق لا لما ب ؛ وإ ر حتى لا بد من الانسحاب تش ور وين مدّ الن ن يُ ما إ ف
ر سي ف ي ت ر ف ع آخ ي موض رح ف ر ما شُ ظ ا. وان ا يتكرر الأمر مرارً عده مستوى الانسحاب وרצוא، وهكذ تي ب أ مستوى שוב، ثم ي ه ب ب أش

). لخ «، إ قدمة وا لي ت ذ أخ : »ولي آية ال

דשייך ג״כ בחי׳ רצוא. רק שהתפשטות האור קודם לבא ואח״כ מיד חוזר ומסתלק וחוזר ומתפשט.

رى. ر مرة أخ تش ديد، وين ا من ج ورً تي أولًا، ثم ينسحب ف أ ور ي ار الن تش ن ان ير أ ا؛ غ ضً ي ق أ طب ن مستوى רצוא ين أي إ

וזהו ענין קול דודי דופק שהקול וההמשכה מלמעלה למטה הוא ג״כ כמו בחי׳ הדפק הנ״ל.

ض )דופק( ب ا على نحو الن ضً ي ل أ الصوت والامتداد من الأعلى إلى الأسف « )דופק، dofek(: ف ي يطرق ب ي ا هو معنى »صوت حب وهذ
كور أعلاه. المذ

ונק׳ זה בע״ח ]בעץ חיים[ בשם מטי ולא מטי שהאור מטי ומתפשט וחוזר ומסתלק ולא מטי. שבחי׳ מטי

הוא בחי׳ ההתפשטות קודם לבחי׳ לא מטי. והכל בבחי׳ אלקות עצמו.

سط، ثم ب ور وين ا »الوصول وعدم الوصول« )מטי ולא מטי, mati velo mati(: يصل الن ى هذ سمّ اب עץ חיים )עץ חיים( يُ ي كت ف
ي صميم ري ف لك يج ق مستوى »عدم الوصول«. وكل ذ ساط، يسب ب ديد ولا يصل. ومستوى »الوصول«، أي الان ينسحب من ج

سها. ف ة ن الألوهي

וזהו כי ה׳ אלקיך אש אוכלה הוא. ענין דמיון שפע האלקות לאש. הוא מפני שהאש טבעו בבחי׳

הסתלקות אחר ההתפשטות כדמיון דפיקו דלבא.

عد نسحب ب ن ت ار أ عة الن ي ن طب ار هو أ الن يض الإلهي ب يه الف ب ي تش ب ف «. والسب ار آكلة ا هو ]معنى[ »لأن ה׳ אלקיך هو ن وهذ
. لب ض الق ب ساطها، مثل ن ب ان
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וזהו ענין השמים החדשים והארץ החדשה. שהוא בחי׳ ההמשכה העליונה אשר נמשך באתעדל״ע

]באתערותא דלעילא[ לבד בזה יש ג״כ בחי׳ שמים וארץ.

ارة من الأعلى )אתערותא דלעילא, ث است ق ب تحق ي ت ، الت ة العلوية اض ي الإف ف : ف ديدة ديدة والأرض الج ا هو معنى السماوات الج وهذ
. ا السماء والأرض ت ب ا مرت ضً ي د أ isarusa dileila( وحدها، توج

ההמשכה בחי׳ מטי נק׳ שמים ובחי׳ ההסתלקות האור מהכלי הנק׳ לא מטי זהו בחי׳ ארץ מל׳ רצוא.

ى »عدم الوصول« ي تُسمّ ور من الوعاء، الت ة انسحاب الن ب ى »سماء«؛ ومرت ة »الوصول« )מטי, mati(، تُسمّ ب ، وهي مرت ة اض الإف
ا إلى الأعلى[. عً اع راج دف اع )רצוא, ratzo( ]أي الان دف «، من معنى الان ة »الأرض ب )לא מטי, lo mati(، هي مرت

25

ולכן כאן קדם שמים לארץ בהיות בחי׳ מטי קדם לבחי׳ לא מטי. משא״כ ברצוא ושוב דנבראים צ״ל

תחלה ארץ בחי׳ רצוא ואח״כ שמים בחי׳ שוב. וכמ״ש והחיות רו״ש ]רצוא ושוב[ וכתיב ביום עשות כו׳

ארץ ושמים כנ״ל.

)ratzo ,اع )רצוא دف ي الان لك ف ة عدم الوصول. وليس الأمر كذ ب ة الوصول مرت ب ق مرت ذ تسب «، إ ا »الأرض ق »السماء« هن لك تسب لذ
ة שוב، كما ب ة רצוא، ثم »السماء«، وهي مرت ب « أولاً، وهي مرت ن تكون »الأرض ذ لا بد أ ؛ إ لوقات والعودة )שוב, shov( لدى المخ
، »الأرض والسماء«، كما لخ ع ]ה׳ אלקים[« إ ي يوم صن : »ف تب «، وكُ ة )חיות, chayos( وعادت ات الحي ن ت الكائ ورد: »وركض

ا أعلاه. حن أوض

26

וזהו ענין כאשר השמים החדשי׳ ]החדשים[ והארץ החדשה כו׳ עומדים לפני. לפני דייקא דהיינו בבחי׳

הפנימיו׳ ועצמיות מה שאין אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ מגעת לשם כלל. כן יעמוד זרעכם ושמכם.

ه « )לפני, lefanai( على وج «: »أمامي قف أمامي ، ت لخ ، إ ديدة ديدة والأرض الج ن السماوات الج كما أ ا هو معنى قوله: »ف وهذ
اً. ل )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata( مطلق ارة من الأسف ث لغ الاست ب وهر، حيث لا ت ي والج اطن عد الب ي مستوى الب ؛ أي ف ة الدق

ركم واسمكم«. ذ ت ب ب ا يث »هكذ

פי׳ זרעכם ושמכם הוא בחי׳ אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ וההמשכה הנמשך ע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[.

כי הנה המצות נק׳ בשם זריעה כמ״ש זורע צדקות. ועי״ז מצמיח ישועות בגילוי אלקות מבחי׳ ש״ע

]ש״ע )370([ נהורין כו׳.

ارة من ث لب بوساطة الاست ستج ي تُ لة الت از ة الن اض ل، والإف ارة من الأسف ث لان مستوى الاست ركم واسمكم« يمثّ ذ ن »ب والمقصود أ
لاص«، ت الخ ب ن لك »يُ لال ذ رّ )צדקות, tzedakos(«، ومن خ رع أعمال الب رعاً«، كما ورد: »يز ى »ز الوصايا )מצוות( تُسمّ ل. ف الأسف

. لخ ، إ ن عي ة والسب مائ لاث وار الث ة الأن ب ة من مرت اف الألوهي ي انكش ف
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ושמכם הוא בחי׳ קבלת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ ויעש דוד שם.

ع داود )דוד( اسماً«. ي قوله:[ »وصن ير )קבלת עול, kabbalas ol( لملكوت السماء، ]كما ف ول الن ب و»اسمكم« هو مستوى ق

והנה כבר מבואר שבחי׳ שמים וארץ החדשים הוא גילוי מבחי׳ שאין אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ מגעת

לשם כלל שגילוי זה יהי׳ ]יהיה[ לע״ל ]לעתיד לבוא[.

ل )אתערותא ارة من الأسف ث ليه است لغ إ ب اف من مستوى لا ت ن هو انكش ي ديدت ن مستوى السموات والأرض الج ان أ ي ق ب قد سب ، ف آن وال
. آتي من ال ي الز اف سيكون ف ا الانكش ن هذ ا، وأ דלתתא, isarusa dilesata( مطلقً

וא״כ סד״א ]סלקא דעתך אמינא[ שההמשכה שע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ בתומ״צ ]בתורה ומצות[ בבחי׳ ארץ

ושמים שלנו רו״ש ]רצוא ושוב[ תהי׳ ]תהיה[ בטילה לגמרי מחמת גילוי העצום ההוא שמבחי׳ אשר אני

עושה.

ي مستوى ي التوراة )תורה( والوصايا )מצוות( — ف واسطة אתערותא דלתתא ف لة ب از ة الن اض ن الإف ن أ ظ قد يُ ، ف لك ا كان الأمر كذ ذ إ ف
اف الهائل الصادر لك الانكش ب ذ سب ا ب ارها تمامً ب قد اعت ف وق والعودة )רו״ש, ratzo and shov( — ست ا«، أي الش ن ا وسمائ ن »أرض

عه«. ي أصن من مستوى »الذ

לזה אמר כן יעמוד זרעכם ושמכם. שגם בחי׳ זו דאתעדל״ת ]דאתערותא דלתתא[ יתעלה להיות עומדים לפני

בבחי׳ הפנימית ממש כמו בחי׳ שמים החדשים וארץ החדשה כו׳.

اطن ي الب « ف قف »أمامي ي لي ق رت ا سي ضً ي ا المستوى من אתערותא דלתתא أ هذ «: ف ن مي ائ ل نسلكم واسمكم ق ا سيظ ا قال: »هكذ ولهذ
. لخ ، إ ديدة ديدة والأرض الج ا كمستوى السموات الج سه، تمامً ف ن

וכמ״ש הנה ישכיל עבדי ירום ונשא וגבה מאד דהיינו עבדי הוא בחי׳ אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ בחי׳

לעבדה ולשמרה כו׳. הנה בחי׳ זו ממש תתעלה בעילוי אחר עילוי עד כי גבה מאד:

« هو مستوى אתערותא דלתתא، مستوى دي ن »عب ا«. أي إ مً ي ا عظ ع ويعلو علوً رف ع ويُ ف ح، ويرت ج دي ين ن عب : »ها إ وكما هو مكتوب
ا«. دً ا ج مً ي ا عظ لغ »علوً ب ، حتى ي ي من علوّ إلى علوّ ق رت سه سي ف ا المستوى ن هذ . ف لخ »ليعملها ويحرسها«، إ
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